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Existe um intermedidrio entre todas as substancias. E invisivel e
intocavel. Mas podemos senti-lo deste modo: o toque da nossa pele
permite-nos “ver” ventos, a sensacdo do nosso corpo permite-nos
perceber que ndo podemos manter a dgua nas hossas maos.

Enquanto roupas ou panos sdo considerados um acessoério, esta
representacdo centra-se na exploracdo da natureza do plastico, através
da linguagem corporal e da instalacdo da arte para revelar a relagao
entre 0 nosso corpo e os tecidos e com tudo no mundo.

There is a medium between every substance. It is invisible and
untouchable. But we can feel it through this medium: the sense of touch
through skin let us “see” winds, the sensation of our body let us realise
that we can’t keep water in our hands.

While clothes or cloths are often deemed as a kind of accessory, this
performance focuses on exploring the nature of plastic with the use of
body language and installation art, to reveal the relationship between our
body and fabrics, as well as everything in the world.
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Jenny Mok é encenadora e actriz e presidente da Comuna da Pedra.
Comecgou a participar em espectaculos e pecgas teatrais aos 17 anos,
sendo agora uma activa artista de teatro. Trabalha, principalmente,

em obras interculturais e que utilizam diferentes formatos e tem
colaborado com vaérios grupos locais e estrangeiros. Mok ja encenou
mais de 10 produgdes, das quais a pe¢ca The Mute Quire ganhou o
prémio Melhor Espectaculo Internacional no Festival de Fringe de
Galway, na Irlanda. Entre as obras que dirigiu recentemente contam-se
A Beautiful Day, Weaving Landscape, People’s Hero, entre outras.

Nip Man Teng graduou-se na Universidade Nacional das Artes de Taipé,
especializando-se em Cenografia. Foi professora na Escola de Teatro
do Conservatdrio de Macau de 2009 a 2012 e, actualmente, esta a fazer
um Mestrado em Cenografia na Universidade das Artes de Berlim. Os
seus trabalhos recentes incluem: concep¢ao e design visual de Tecendo
a Paisagem, direccdo artistica de Chuva Passageira, direc¢do artistica
de Choque, o Melhor Filme de Curta Metragem apresentado no Festival
de Cinema de Taiwan do Sul e nomeado para Melhor Filme de Acg¢ao
de Curta Metragem dos Prémios Cavalo de Ouro.

Jenny Mok works as a theatre director and performer. She started her
career of performing arts since seventeen years old and is particularly
interested in multidisciplinary and cross-cultural collaborative projects.
She has collaborated with different local and foreign artistic groups,
performed and presented her directed works in festivals and theatres
throughout the world. The Mute Quire, directed by her, was awarded the
Best International Performance in Ireland Galway Fringe Festival 2014.
Her recent directed works include: A Beautiful Day, Weaving Landscape,
People’s Hero, etc.

Nip Man Teng graduated from the Taipei National University of the Arts,
majoring in Stage Design. She was a teacher of the School of Theatre of
Macao Conservatory in 2009-2012 and is currently studying for a Master’s
Degree of Stage Design at the Berlin University of the Arts. Her recent
works include: the concept and visual design of Weaving Landscape,
artistic direction of Passing Rain, artistic direction of Crash which is the
Best Featured Short Film of South Taiwan Film Festival and nominated
Best Live Action Short Film of Golden Horse Awards
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HE - &« A / Direccado, Conceito e Artista /
Director, Concept and Performer
E{EY® Jenny Mok

e

= 1RE%kEt / Conceito e Design Visual /
Concept and Visual Design
S F48 Nip Man Teng

B28) / Producado / Producer
FRIFIR Sarah Sun

#Eytz%st / Desenho de Luzes / Lighting Design
BBE4E Chiu Szuhua ( &8 / Taiwan)

Et#47/ Operacdo de Luzes / Lighting Operation
#3888 Cherry Lam

#Z=2E / Direccdo de Cena / Stage Manager
FER Patrick Lee

HITHREEE « {Hif A8 / Assistente da Direccao
de Cena e Técnica / Deputy Stage Manager
and Technician

2 E Mirabella Lao

#21E A& / Operadora / Operator
FAEZ Ines Kuan
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Agradecemos que desliguem os vossos telemodveis e outros aparelhos emissores de luz e som. Ndo é permitido filmar ou
fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa colaboragéo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices. Unauthorised photography or recording of any kind is strictly
prohibited. Thank you for your co-operation.
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Para protec¢do do meio ambiente, caso ndo queira guardar este programa depois do espectaculo, pedimos o favor de o
devolver a saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to keep this house programme after the show, please return it at the exit.

BFHBHTRPIEHEREHE TH - www.macaucityfringe.gov.mo
Para obtencdo do programa em versao PDF pode fazer o download em www.macaucityfringe.gov.mo
The house programme can be downloaded at www.macaucityfringe.gov.mo
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